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M3BEHITAJ O IOAOBHOCTHU TEME, KAHINIATA 1 MEHTOPA 3A U3PAL1Y
JOKTOPCKE IJTUCEPTALIMJE

| MMOJAIIM O KOMUCHJHN

1. laTyM U opraH KOju je UMEHOBAO KOMHCH]Y

Omrykom 2510/1 Hayuwno-macraBHOT Beha ®@uosomkor ¢akynreta Yausepsurera y beorpamy ox 1.
oktoOpa 2014. roguHe oOpa3zoBaHa je KOMICH]ja 3a OleHy nofao0HocTH fokTopanTa Katapune Jlazuh n reme
» YUECTAJIH JeKCHYKH CII0jeBH Y €HIJIECKOM je3uKy OuoTexHnuke crpyke: Kopnmycna ananu3sa pagosa
WU3BOPHHX M HEH3BOPHUX rOBOPHUKA®.

2. CactaB KOMHCHje Ca HA3HAKOM HMEHA M MPE3UMEHA CBAKOT 4WiaHa, 3Bama, HA3MB y)K€ HAydHE 00NacTH 3a
KOjy je u3albpaH y 3Bame, JaTyM W300pa y 3Bamke W Ha3uBa (DakyyiTeTa, YCTAHOBE y KOjOj j& WiaH KOMHCH]E

3aI0CIIeH:

1. ap Maja Munnyesuh, mouent (matym usbopa y 3Bame jgouenra 7.12.2010.), yxa HaydHa 06macT
Omira JMUHTBUCTHKA, TpeameT IlpuMmereHa JUHrBHCTHKA, Duiononmku (GakyaTeT YHHBEp3UTETa Y
Beorpany

2. ap Becuna IlosioBuHa, penoBau npodecop (marym usbopa y 3Barbe peaoBHOr mpodecopa 18.5.2001.),
yka Hay4yHa oOnact Ommura JUHIBHCTHKA, npenmer Onmra JUHrBUCTHKA, Duionomku Qakynrer
VYHuBep3uteta y beorpany

3. ap Jauujena Boposuh, nonent (matrym uzbopa y 3Bame jgoueHra 17.5.2011.), yxa nay4una obmact
UrtanujanucTtrka, npeaMet Uranujancku jesuk, Punozodeku Gpakynrer YHuBep3uTeTa y beorpany

I BUOTPA®UNJA KAHJAUJATA

Karapuna Jlasuh pohena je 27.01.1977. y Beorpany, r1e je 3aBpimia OCHOBHO H cpei¢ oOpa3zoBame. OCHOBHE H
MacTep akaJeMcke cTyauje 3aBpiuwia je Ha Dunonomkom dakynrery y beorpany, Ha Kartenpu 3a aHriamcTHKy
(ocuoBre cryauje 2001; mactep cTyauje W3 0o0JacTH MeETOAuKe HacTaBe cHrieckor jesmka 2010. romume, ca
3aBpIIHKAM paJioM Ha Temy ,,Dokyc Ha ycBajamby BokaOysapa U e)eKTHUM THIIOBMMA 33JiaTKa Y pa3peny KOoju yuu
eHrjecku 3a creruduune norpede”). Tokom crymujckor 6opaBka y Kamamm, 2001. rogune, moxahjana je kypc
KpPEaTHBHOI MMHCamha Ha CHIJIECKOM je3UKy, a MOpeJ| EHIJIECKOT 'OBOPH M HeMauku je3uk. /IoKTopcke crynuje Ha
OdunonomkoM dakynrery y beorpany ymucana je 2010. rogune. [Tonoxwmna je cee npensuljere ucnute (yrymHo 120
ECIIB), octBapuBmm yKymHy npocedry oreHy 9,63. Cdepe meHOT yKer HHTepecoBamba MpeCcTaBlbajy IpUMEHEHA
JMHTBUCTHKA (TIpe CBEra yCBajame IPYror/CTpaHOr je3uKa), HacTaBa CTPAHOT je3WKa 3a IMoceOHe HaMeHe U yrmoTpeda
KOPITyCHHUX METOJA y JIMHIBUCTUYKUM HCTPAKHBABUMA.

Karapuna Jlasuh TpeHYTHO je 3amocieHa Kao pedepeHT 3a OJHOCe ca MHCTHTYIMjaMa y 3eMJbH U HHOCTPAHCTBY Ha
Hlymapckom dakynrery YHuepautera y beorpaay, a mpu UCTOj MHCTHTYLHMjH 00aBiba M (YHKLU]Y JIEKTOpa 3a
SHIVICCKH je3UK Y Hay4HoM 4acomucy [nachux [Lymapckoe ghaxynmema y beoepady. thena npyra pagHa McKycTBa
YKJbYUyjy Kako HacTaBHE, TaKO M NpEeBOAWIAYKE akTHBHOCTH. Y mepuwoxy on 2008. no 2010. paamna je kao
HAaCTaBHUK CTPYYHOT €HIJIecKor je3unka Ha LllymapckoM ¢axynrery, a IpeTXoAHO je IprKajia HacTaBy Ha Pa3In4uTHM
OIIUTAM M CIICLHjaTM30BaHIM KypceBHMa eHriieckor, Ha npumep y Oanuu Volkshank u Haumonannoj ciyxOu
3amollJbaBamka, a Y OpraHn3alyjy KaHIedapHje CyJACcKOT TyMada AHIIIMaH. Y MCTOj KaHIIeNapHju CTEKia je u 6orato
MPEBOJMIAYKO MCKYCTBO, OaBehn ce mpeBojoM CyICKHX JOKyMEHaTa M pajoBa y 00JacTH €KOHOMHje M MEIHLIHE.
IperxomHo je OKBUPY MpojekTa koju je ¢unancupao IIporpam Yjemumenux Hanuja 3a pa3soj (UNDP) 3ajento ca
JIBOje Koutera TipeBena ,,Peunuk tepmuHa MeljyHapoaHe TproeuHcke monuTuke Banrepa 'yaa (Dictionary of Trade
Policy Terms, Walter Goode).




IIT BUBJIUOI'PA®HUIJA KAHIAMIATA

bubnmorpaduja kanaunatkume Karapune Jlasuh canpxu cneaehe nBe oxpeaHune, o KOjUX je jeHa OpUTHHAaH
Hay4YHU paj, a Apyra MpeBoJ CTPYYHOT TEKCTa:

1. Jlasuh, K. (2013) CraBoBM HayyHHX HCTpakMBada mpema eHrieckoM kao lingua franca Hayke u ctpareruje kKoje
OpUMERY]jy TPHINKOM MUCakha Ha eHriieckoM. Ananu Quronowroe gaxynmema 25/1. 319-338.

e Pan ncnmryje cTaBoBe HcTpaxkupada 3armocieHux Ha Lllymapckom ¢akynrery YHuBep3utera y beorpany o
o0jaBJpMBaBY pajzioBa y MeyHapOIHUM YaCOIMCHMA, a Moce0HO ce OaBW cTpaTernjaMma Koje HCTPaXKHBaul
KOpHCTE IIPWINKOM IHCaka PasioBa Ha SHIVIECKOM je3UKy. AyTOpKa HCTHYE J1a BehrnHa ncTpaxmBada cMaTpa
KOPHCHOM 00YyKY y JOMEHY aKaJeMCKOT MHCamba, Ka0 U MOCTOjambe NMPEBOIMIAYKUX U JIEKTOPCKUX CITY>KOU
npu dakyaTeTuMa.

2. Gud, V. (2005) Recnik termina medunarodne trgovinske politike. Beograd: Ministarstvo za medunarodne
ekonomske odnose Srbije i Crne Gore. Prevod: Snezana Zubi¢-Petrovi¢, Aleksandra Rakovi¢ i Katarina Jovovi¢
[Lazié].

e VYV mmramy je KOayTOPCKH IMPEBOJI 3HAYAJHOT [IeNia M3 IOMEHA CHIJIECKOT je3uKa CTpyKe.

IV OHEHA JA JE KAHIUJAT INIOJOBAH JA PAIU JUCEPTAIINJY

VYBumom y Ouorpadujy u Oubnmorpadujy KaHaugata, KOMHCHja cMatpa jaa kKauauaat Karapuna Jlasuh
UCIIyEhaBa CBE YCJIOBE 3a HM3pajay JOKTOPCKE AHMCEpTaLHje.

V  OLEHA NOJOBHOCTMU INPEJJIOKEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpA je mpemiokeHa Ap Maja Muauueuh, norent @unonomkor dakynrera y beorpany, Kareapa
3a OIIITY JIMHI'BUCTHUKY.

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame S5 jeMHHIA PEJICBAHTHUX 3a 00IacT U3 KOje ce paju JOKTOpCKa
JUcepTanyja.

1. Samardzi¢, T. and M. Mili¢evi¢ (u stampi) Constructing a learner-friendly corpus-based dictionary of
Serbian verbal aspect. Primenjena lingvistika 13.

2. Milicevi¢, M., S. Bernardini e A. Ferraresi (2014) Costruzione semi-automatica di corpora orientati
al genere in lingue morfologicamente ricche: Un paragone fra I’italiano e il serbo. Italica
Belgradensia 1/2014. 99-114.

3. Miligevi¢, M. (2010) The Role of the L1 in the acquisition of reflexive and reciprocal marking in L2
Italian. In L. Dominguez and P. Guijarro-Fuentes (Eds), New Directions in Language Acquisition:
Romance Languages in the Generative Perspective. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars
Publishing. 49-70.

4. Milicevi¢, M. i T. Samardzi¢ (2010) Korpusi kao sredstvo za postizanje autonomije u u¢enju stranog
jezika. U J. Vuco i B. Milatovi¢ (prir.), Autonomija ucenika i nastavnika u nastavi jezika i
knjizevnosti. Niksi¢: Filozofski fakultet Crne Gore. 387-399.

5. Mili¢evi¢, M. (2008) Reflexive and reciprocal forms in L2 Serbian. U B. Golubovi¢ and J. Raecke
(prir.), Bosnisch, Kroatisch, Serbisch. B. K. S. als Fremdsprachen an den Universitaten der Welt. Die
Welt der Slaven 31. Miinchen: Verlag Otto Sagner. 143-154.

6. Milicevi¢, M. (2007) Modularity in SLA: Transfer, innate mechanisms and input in the L2
acquisition of Italian reflexive and reciprocal constructions. U L. Roberts, A. Girel, S. Tatar i L.
Mart1 (prir.), EUROSLA Yearbook 7. Amsterdam: John Benjamins. 89-120.

Komucuja cmatpa aa gou. ap Maja MuindeBnh HcnymaBa cBe yCJ0Be 32 MEHTOpPa OBe NOKTOpCKe
AucepTanuje 3a 001acT NPUMemeHa JUHIBUCTHKA.




VI OILEHA INIOAOBHOCTH TEME

OLIEHA:

1. dopmynanuje Ha3uBa Te3e (HACIOBA)

Komucuja 3akpyuyje Aa je paaHum Ha3MB Te3e ,,Y4eCTAJIM JEKCHYKHU CIOjeBH Y €HIJIECKOM je3UKY
OnorexHuuke crpyke: KopmycHa anaiusa pagoBa U3BOPHUX M HEU3BOPHUX FOBOPHHMKA® NPHUKJIAJAaH U
Aa 100po penpe3eHTyje CYIUTHHY NPeJIoKeHe TeMe HCTPAKHBamha.

2. Ilpenmer (mpo0OeM) UCTpaKUBamba

Ommuc Teme:  Tema npejasiokeHe qucepTanyje jecTe KOpIyCHO HCTpaXkuBame (PPeKBEHTHOCTH, CTPYKTYpe U
(byHKIMja ydecTaluX JISKCHYKHX CII0jeBa Jy>KHHE O] YETUPH JI0 LIECT PeUr Yy HAyYHHM WIaHLMMa U3 JOMEHa
OMOTEeXHMYKMX HAayKa Ha EHIVIECKOM M CPIICKOM je3uKy. OCHOBY MCTpaXuBama YHMHH nopeheme ydecTamux
JIEKCHYKHX CIOjeBa U3BOjEHUX M3 KOpITyca WIaHaKa YUjH Cy ayTOpH U3BOPHH TOBOPHUIIM SHIJIECKOT je3UKa 1
CrojeBa M3 KOpIIyca paJoBa HAIIMCAHUX HA CHIJIECKOM je3MKy O CTpaHe TOBOPHHKA CPIICKOT. Y CBPXY
OJVDKer MCIMTHBAKbA YTHIAja MaTeper je3nka Ha yHnoTpeOy ydecTalHX JICKCHYKHX CIIOjeBa Y WIaHIMMa
MHCaHUM Ha HeMaTepmeM je3nky, Ouhe m3paleH u aHamm3umpad W Tpehu KOpIyc, CauMibeH OJ WiaHaka Ha
cprckoM. Jleo ucTpakuBama YMHMNE M CacTaBJbake JIMCTE Haj3HAYAjHHjUX YUYECTANIUX JEKCHYKHX CIOjeBa
KOj€ KOpUCTE U3BOPHH FOBOPHULM, Koja he MOhH 1a ce MpUMeHH y HaCTaBH SHIJIECKOT Kao je3UKa CTPYyKe.

Kao yuecranu nexcuuku crnojeBu oapelyjy ce xkombunanuje momyt on the other hand (,.c apyre ctpane®),
unu on the basis of (,,Ha ocHOBY*), KOje ce y TUTepaTypu Ha CHIVIECKOM je3UKY YIJIABHOM O3HAYaBajy Kao
lexical bundles. Ose criojee neduHmIIIEe YIECTATOCT 3aj€AHUYKOT 10jaBJbUBaba HU30BA PEUH, KOj€ HE MOPajy
HYXXHO YMHHTH JICKCHYKY WIM CHHTaKkcHuKy nenuHy (ym. is one of the ,je jenan oxn*). TokoMm mociemnmux
HEKOJIMKO JCICHHja OBAaKBUM CIIOjeBUMA j€ y JIMHTBUCTHLM ITOCBeheHO MHOTO mMaxkme, ca jeqHe CTpaHe
3axBasbyjyhu pa3Bojy KOPITyCHHX METOJa, KOje Cy OMOr'yliiie ’bUXOBO ayTOMATCKO M3/1Bajamke U3 TEKCTOBA, a
ca Jpyre ycliea 3Havaja OBaKBHX CIIOjEBa 3a aKaJeMCKO MUCAkE U YCBajambe NPYror/cTpaHor jesuka. Hamwme,
MO3HABAE YUECTAINX JICKCHYKUX CIIOjeBa YECTO C€ Y JINTEPATypy HABOIM Ka0 M3Y3eTHO 3HAYAjHO 3a HAYYHH
JIMCKYPC, ald W Kao OIIITH MPEAYyCIOB 3a MO3HABAIE je3MKa Ha HHBOY OJHUCKOM H3BOPHOM TOBOPHHUKY.
Bynyhu na ucrpakuBama 1moxasyjy Jia ce OBaKBHU CIIOj€BH, CIMYHO MAMOMHMA M KOJIOKalMjama, rmamre Kao
HeaHaJIM3UpaHe rpymne peud, cBe BehW 3HAYaj mMpuaaje ce U M3PaJM JIMCTa CIOjeBa PEICBAaHTHUX 3a JaTh
TEKCTYaITHH JKaHp H/WITH je3HYKH TOMEH (OIIITH je3UK, HAyYHHU JIUCKYPC, je3uK oapeljeHe cTpyKe, U CIL.).

Kako 0u ce y pagy o0e30enuia ocHOBa 3a Meljyje3uuko nopeleme 1 UCITUTHBAKE yTHIAja MATEPHET je3uKa,
ydecTalli JIEKCUUKH CIIOjeBH M3/IBOJEHU W3 pa3lIMuUTHX Kopiyca Ouhe okareropucaHu nomohy CTpyKTypHOT
okBupa koju npemitaxy Biber et al. (1999) u nomohy ¢dykumonanHe takcoHomwuje uuju je ayrop Hyland
(2008a). CTpykTypHH OKBHp TIOIpa3yMeBa pa3BpCTaBame y KATeropuje Koje yKIbydyjy UMEHHYKE CTPYKTYPE,
[JIArOJICKEe CTPYKType, (parMeHTe ca mnpemiomkoM (pa3oM © Ipyre CTPYKType, MOK (YHKIIMOHAIHA
TaKCOHOMHM]ja 00yXBaTa I0JIeNly Ha CII0jeBe OpUjeHTHCAaHe Ka UCTPAXKHUBabY, CII0jeBE OPHjEHTHUCAHE Ka TEKCTY
U OHE KOjH CYy OpHjEHTHCAaHHM Ka YYECHHKY. [IpHIMKOM CTPYKTypHE KaTeropusaiuje moceOHa maxma Oulie
noceelieHa IPoBepH PUMEPEHOCTH KaTEropHja MPeUI0KEHHUX 3a CHITIECKH je3UK CPIICKOM jE3HUKY.

IIpentokeHa Tema HaoOBe3yje ce Ha OboraTy moctojelly JuTeparypy 0 akaJeMCKOM mucamy (Y jeIHOje3UUHO]
U KOHTPACTUBHO] MEPCIEKTUBH), a OCEOHO Ha PajIoBe Ha TeMy yrnoTpede ydecTalux JIEKCHYKHX CIIojeBa Y
HayYHUM 4WIaHIIMMa HaIMCaHUM OJi CTpaHEe M3BOPHHX M HEM3BOPHHMX T'OBOPHHKA EHIJIECKOI je3HuKa. Y3 To,
YBOJIM M HEKOJIMKO 3Ha4YajHUX HOBUHA y OJTHOCY Ha JIpyra UCTpakuBama: (1) paHuja uctpaxuparma 0aBuia Cy
ce, mMmehy ocranor, obracTmMa TOMyT OHONOTHje W EIEKTPOTEXHWKE, ald HHCY Y 3HA4YajHUjOj MepH
o0yxBaTWIIa je3WK OMOTEXHUYKMX HayKa, (2) MpeTxXofHa HCTpakWBama Koja Cy ce OaBmiia IHCameM Ha
SHIJIECKOM je3MKY OJ] CTpaHe TOBOPHHMKA KOjUMa je MaTepiH je3WK CPICKHM HUCY 00yXBaTHJa MCIHTHBAME
ydecTaluX JeKCHYKUX crojeBa, (3) mocrojeha McTpakMBama y4ecTalMX JIEKCHYKHX CIIOjeBa YrJIaBHOM HE
NIpUMEY]y KOHTPACTUBHH NPHUCTYI U HE MCITUTY]Y JETa/bHO YJIOTY MaTEepHEr je3NKa Y yCBajamby ydecTalnx
JIEKCUYKUX CIIOjeBa Jpyror/cTpaHor je3uka. Mmajyhu y Buay oBe OpUTHHAIHE JOTPUHOCE, KA0 U YUHCHUILY
Jla OBAaKO IEJIOBUT MPHUCTYI HHjE A0 Cajia KOPUILTEH y NPOyYaBamy yHoTpede y4ecTaaux JIEKCHYKHX CI0jeBa
Yy HEMAaTepmhEeM je3HKY, alld M TO JIa CPOJHA MPETXO/HA UCTPAXKNBaAha y KOHTEKCTY TJIe jé CPIICKU MaTepihu
j€3WK HUCY TIPOM3BENIa MaTepHjall TUPEKTHO YHOTpeOsbHB Y HacTaBu, KoMucHja 3akibydyje 1a je npeaiokeHu
npeIMeT HCTPAKUBaKka CBOjoM cioxkeHomhy, akryesqHourhy u 3Hayajem y o6JiacTuma qucepranmje.




3. bubnmorpaduja npeTuMUHAPHAX HCTPKUBAHA
Kannunatkumsa je nprtoxxuna 6udmmorpadujy on 48 OubmmorpadcKux jeANHUIIA PEJICBAaHTHUX 32
ncTpaxknBame. OBIe HABOIUMO jeIWHNIIC Haj3HAYAjHIjE 32 HCTPaKUBAIbE:

1. Adel, A. & Britt, E. (2012). Recurrent word combinations in academic writing by native and non-native
speakers of English: A lexical bundles approach. English for Specific Purposes, 31 (1), 81-92.

2. Bal, B. (2010). Analysis of Four-word Lexical Bundles in Published Research Articles Written by Turkish
Scholars. PhD Thesis, Georgia State University, Georgia, USA.

3. Biber, D. (2009). A corpus-driven approach to formulaic language in English: Multi-word patterns in
speech and writing. International Journal of Corpus Linguistics, 14, 275-311.

4. Biber, D., Conrad, S. & Reppen, R. (1998). Corpus Linguistics: Investigating Language Structure and Use.
Cambridge: Cambridge University Press.

5. Biber, D., Conrad, S., & Cortes, V. (2003). Towards a taxonomy of lexical bundles in speech and writing.
In A. Wilson, P. Rayson, & T. McEnery (Eds.), Corpus linguistics by the lune: A festschrift for Geoffrey
Leech (pp. 71-92). Frankfurt, Germany: Peter Lang.

6. Biber, D., Johansson, S., Leech, G. & Finegan, E. (1999). Longman Grammar of Spoken and Written
English. Longman: Harlow.

7. Chen, Y.-H. & Baker, P. (2010). Lexical bundles in L1 and L2 student writing. Language, learning and
technology, 14, 30-49.

8. Cortes, V. (2004). Lexical bundles in published and student disciplinary writing: Examples from history
and biology. English for Specific Purposes, 23, 397-423.

9. De Cock, S. (1998). A recurrent word combination approach to the study of formulae in the speech of
native and non-native speakers of English. International Journal of Corpus Linguistics, 3, 59-80.

10. De Cock, S. (2004). Preferred sequences of words in NS and NNS speech. BELL: Belgian journal of
English language and literatures, 225-246.

11. Dragicevié, R. (2009). O problemima indentifikacije frazeologizama. Sudslavistik online, 35-44. Retreived
from www.suedslavistik-online.de/01/dragicevic.pdf.

12. Erman, B. (2009). Formulaic language from a learner perspective: What the learner needs to know. In B.
Corrigan, H. Quali, E. Moravcsik, & K. Wheatley (Eds.), Formulaic language (pp. 27-50).

13. Granger, S. (1998). Prefabricated Patterns in Advanced EFL Writing: Collocations and Formulae. In
Cowie, A.P. (Eds.) Phraseology: Theory, Analysis and Applications (pp.145-160). Oxford: Oxford University
Press.

14. Hussein, A. & Mohammad, M. (2011). Negative L1 impact on L2 writing. International Journal of
Humanities and Social Studies, 1(18), 184-195.

15. Hyland, K. (2008a). Academic clusters: Text patterning in published and postgraduate writing.
International Journal of Applied Linguistics, 18, 41-62.

16. Hyland, K. (2008b). As can be seen: Lexical bundles and disciplinary variation. English for Specific
Purposes, 27, 4-21.

17. Laufer, B. & Girsai, N. (2008). Form-focused Instruction in Second Language VVocabulary Learning: A
Case for Contrastive Analysis and Translation. Applied Linguistics, 29 (4), 694-716.

18. Mis¢in, E. (2012). Glagolske kolokacije u engleskom jeziku medicinske struke. Doktorska teza, Filozofski
fakultet Sveucilista Josipa Jurja Strossmayera, Osijek.

19. Nekrasova, T. (2009). English L1 and L2 speakers’ Knowledge of Lexical Bundles. Language Learning
59 (3), 647-686.

20. Salazar, D. (2011). Lexical Bundles in Scientific English: A corpus based study of native and non-native
writing. Ph D Thesis, Universitat de Barcelona, Barcelona.

21. Simpson-Vlach, R., & Ellis, N. (2010). An academic formulas list: New methods in phraseology research.
Applied Linguistics, 31, 487-512.

22. Suryani Kamaruddin, H., Hashima, N., Yacoob, A., Abd Rashid S. & Desa, H. (2014). Rhetorical
Structures in Academic Research Writing by Non- Native Writers. International Journal of Higher Education,
3 (1), 29-38.

23.Van Weijen, D., van den Bergh, H., Rijlaarsdam, G. & Sanders, T. (2009). L1 use during L2 writing: An
empirical study of a complex phenomenon. Journal of Second Language Writing, 18 (4), 235-250.

24. Wray, A. (1999). Formulaic language in learners and native speakers. Language Teaching, 32, 213-231.
25. Zelji¢, G. (2005). Ustaljene konstrukcije u novinskom jeziku. Beograd: Zaduzbina Andrejevié.




4. ITnsbeBH NCTPAKUBAHA

HumbeBu 'maBHE OUJBEBH IIPEIIOKEHOT HWCTPAKMBAama jeCy HMCIUTHBAMmE (PPEKBEHTHOCTH W aHAIH3a
CTpyKTYpe ¥ (YHKIMja YYSCTAINX JEKCHYKHX CIIOjeBa AY)KHHE O YCTHPU OO LIECT PEYHd Y TEKCTOBHMA
HCTPAXKMBAYKUX WIAHAKA HA CHINICCKOM j€3HKy, y3 Hopeljere pajoBa HAIHMCAaHWX O CTPaHEe M3BOPHUX U
HEU3BOPHUX TroBOpHUKA. Llwib paja mpeacraB/ba W HM3/Bajatbe JUCTe HAj(OPEKBEHTHUjUX M MEJarOLIKU
HajKOPUCHUJUX y4YeCTallNX JIEKCHYKUX CII0jeBa, Kojy he y mucamy MohM Ja KopucTe UCTpaKHBauu KOjH CY
W3BOPHU TOBOPHUIM CPIICKOT. YTBphUBake (PPEeKBEHTHOCTH, CTPYKTYpE W (PYHKIIMja YUECTAIUX JEKCHUKUX
CIIOjeBa y HAYYHUM WIAHIMMA Ha CPIICKOM je3UKY IPEJACTaBIba jOII je[aH OJf MJbEBa, JOK KIbYYHY HOBHHY Y
UCTPAXKUBAY OBHX JICKCHYKUX (DEHOMEHA YMHU WCIHUTUBAIE YTHI@ja CPIICKOT, KA0 MATEpHEr je3rKa, Ha
BUXOBY ynoTpefy y nucamy Ha eHriieckoM. Kako 6u HaBeleHo Ouino Moryhe oCTBapuTH, b HPEII0KEHOT
HCTpakMBama je U m3pamga crienehux emekrponckux kopmyca: (1) COBNEA (The Corpus of Biotechnical
Native English Articles), kopryc GHOTEXHHUKHX HAyYHHMX WIaHAKA W3BOPHHX TOBOPHHMKA CHIJIECKOT jE3WKa;
(2) COBNONEA (The Corpus of Biotechnical Non-Native English Articles), kopmyc 6HoTeXHHUKHX UIaHaKa
Ha CHIIIECKOM KOje Cy HaITHCAIl HeM3BOPHU TOBOPHHUIHU (Marepmu roBopuunu cprckor); (3) COBSA (The
Corpus of Biotechnical Serbian Articles), cactaBibeH 01 OHOTEXHHYKHX WIaHAKA HA CPIICKOM jE3HKY.

Xunoreze OmnmcaHu OIWBCBH HCTPAKUBAA OTNC[ajy ce y ciemchuM HCTPaXKHMBAaYKUM IHTABHMa H
XHMIOTE3aMa, HW3BCACHUM Ha OCHOBY MPETXOJHHMX HCTpaKuMBama M mocrojehinx casHama y obOnactuma
SHIJIECKOT je3UKa 3a aKaJeMCKe HaMEHe U YCBajama JpYyror/CTpaHor je3HKa:

[uramwe 1: Koju cy HajydecTaauju JIESKCHYKH CIIOjeBH Y HAYYHHM YIAHI[MMA HA €HIJIECKOM je3UKY HallCaHUM
O]l CTpaHe HM3BOPHUX TOBOPHHKAa Yy 0OOJlacTH OMOTeXHMYKMX Hayka? Kako ce OHM MOry CTPYKTYpPHO H
(YHKIMOHAIHO KIacUPUKOBATH?

Xi11. Y je3suKy HCTpaXMBauyKUX 4WIAaHaKa y OOJAaCTH OHMOTEXHHYKHX Hayka KOje Cy HAIUCalud H3BOPHH
TOBOPHHIIH CHIJIECKOT, BeHHY JEKCHYKHX CIIOjeBa YHHE IIIAroJcKe CTPYKTYpE, Ipe CBera CIIOjeBH Y MacuBYy.
X1 Hajpehu Opoj ydecranux JEKCHUKHX CIIOjeBa Y MCTPAXKUBAYKAM WIAHIMMA H3BOPHHUX TOBOPHHKA Ha
SHIJIECKOM Yy OMOTEXHUYKUM Haykama ynHuhe QyHKIMOHATHN THI Y4eCTalll JEKCHYKH CIOj OPHjeHTHCAH Ka
UCTPaXHUBamby, JOK lie ce KOJ CeMUCTeMHUYKHX MapKepa cTaBa, KOjU Cy MOABPCTa (YHKIMOHATIHOT THIIA
ydecTalli JISKCUYKH CII0j OPHjEHTUCAH Ka YIECHUKY, jaBUTH BEJIMKa BapHjalija CrojeBa.

Xwumoteza 1.1. mpoBepaBa fa M 3a OMOTEXHHYKE HayKke Bake OTKpuha Be3aHa 3a TEKCTOBE U3 JIOMEHa
Ouosoryje u eNeKTpOTEXHUKE, IJIe Cy BeOMa 4eCTH IIPUMEpPHU CII0jeBa y IACUBY KOjH IPECTaB/bajy OCHOBY 32
Heky TBpamYy (it is found that ,,ycTanoBsbeHo je ma“, it can be seen that ,,moxe ce Bumetn na“). Xumoresa 1.2.
npoBepaBa paHuje oTKpuhie Aa y 4iaHuMa u3 00JIacTH NPUPOJHMX HAyKa THI YYECTAJIOT JISKCHYKOT CIOoja
OPHjEHTHCAHOT Ka HCTPaXWBalkby YMHHU NPHOJIMKHO jeJIHYy MOJIOBHHY CBHX THMIOBa crojeBa. OBa xuIoresa
TaKole mpoBepasa Jia 11 Pe3yNTaTH y BE3W ca BapHjalldjoM eMICTEMUYKHX Mapkepa crapa (momyT iS likely to
be ,,BepoBaTHO npencTaBiba‘“) y WiaHIEMa U3 00JacTH OHOJIOTHje Bake M 38 OHOTEXHUUYKE HayKe.

urame 2: Jla 7au mocroje pasziuke y ymnoTpeOH (QYHKIHOHAIHHX M CTPYKTYPHHX THUIIOBa Y4YeCTaInUX
JICKCHYKHUX CIIOjeBa Y HAyYHUM UIAHIMMA H3BOPHHMX TOBOPHHKA CPIICKOT KaJa WX IHUIIY Ha EHIJIECKOM
j€3UKY, Y OTHOCY Ha BbHXOBY yNOTpeOy KO/ M3BOPHHUX TOBOPHUKA CHITIECKOT?
Xj.1. VI3BOpHH TOBOPHHUIIN SHTIIECKOT KOpHCTE Belin Opoj PyHKIMOHAIHIX TUTIOBA YYECTAIHX JICKCHUKHUX CIIOjeBa
u npase Behy Bapujaiujy mMel)y mHMa, y 0JTHOCY Ha M3BOPHE TOBOPHHKE CPIICKOT KOjH NHIILY HA SHITIECKOM jE3HKY.
X, YdecTanu JIEKCUYKH CIIOjJEBH KOJH CaJipiKe HEralujy jaBjbajy ce 3HaTHO ueinrhe u ca BehoM Bapujaijom y
TEKCTOBMMA M3BOPHHUX FOBOPHHKA SHIJIECKOT, Y OJIHOCY Ha TEKCTOBE N3BOPHHUX FOBOPHUKA CPIICKOT.
Xunoresa 2.1. mpoBepaBa HaBOIE JOCANAIIBUX HCTPaXHBaWka W3 (Ppa3ecosIoliKe TPamuIlfje W TPATUIIH]jS
H3y4yaBama yuyecTalluX JIEKCHYKHX CII0jeBa, KOja Cy JOLLIA JI0 3aKJbyuKa J1a HEU3BOPHU FOBOPHMIM KOJH ITHIILY
Ha SHIJIECKOM KOPHCTE OTPaHUYCH U Makbe Pa3HOBPCTaH PErepToap y4ecTaluX JIEKCHYKUX CI0jeBa Y OAHOCY
Ha U3BOpPHE TOBOpPHHUKeE. XuIoTe3a 2.2. HCIUTYje 1 JIM 32 H3BOPHE TOBOPHUKE CPIICKOT BayKH HAYUH yroTpede
Heranyje cIn4aH OHOME KOjH je OTKPHBEH KO/l TOBOPHUKA MOjEANHHUX JIPYTHX MaTepHUX je3HKa.

Iuramwe 3: Jla 11 MOCTOjM YTHILA] MAaTEPHET je3UKa Ha YNOTpeOy ydecTalluX JIEKCHUKUX CIIOjeBa Y IUCAY
Hay4YHMX WIaHAKa Ha €HITIECKOM OJ] CTPaHEe U3BOPHUX FOBOPHHUKA CPIICKOI?

Xs1, Y HayyHMM WIaHIMMa Ha CPIICKOM M YJIaHIMMa KOje Cy M3BOPHHM TOBOPHHIM CPIICKOT HAllMCald Ha
EHITIeCKOM jaBuhe ce WCTH JOMHUHAHTHU CTPYKTYpPHH W (DYHKIMOHAJIHH THUIIOBH YYECTANNX JIEKCHUKHX
crojeBa, Koju he ce pa3mMKOBAaTH Ol TUIOBA CTPYKTYPHUX M (PYHKIIMOHAIHUX CIIOjeBa KOjH JOMUHHPA]y Y
YWIAHIIMMA H3BOPHUX TOBOPHHKA SHIJIECKOT.




X32 VI3BOpHU TOBOpPHHIN CpIICKOT he y micamy Ha SHITIECKOM M30eraBaTH ydecTale JEKCHIKE CII0jeBe UHje
JICKCUYKEe KOMIOHEHTE HHCY CIMYHE KOMIIOHEHTaMa OBAaKBHX CIIOjeBa y IHbHXOBOM MaTEePHEM jE3UKY, U
rpemuhe BHIE Y BUXOBO] YIIOTPEOH HETO Yy CIIydajy OHHX CIIOjeBa KOJH Y TOM CMECIY UMajy €KBUBAJICHTE Y
cprickoM, a umja hie ynotpeba OuTH nmpeTepaHo yecTa.

Xwunoresa 3.1. mpeTmocraBiba J1a ¢ y CPIICKOM jE3UKY yIMOTpeda JCKCHUYKUX CIOjeBa Pa3iHKyje OJ lbUXOBE
yrnoTpede y EHIJIECKOM M IpOBEpaBa TBPAKY Jia NMPOOJIEMHU Ca CaBlla/laBabeM PETOPUYKE MHCMEHOCTH Y
HAYYHOM JIUCKYPCY KOJ| HEM3BOPHHX FOBOPHHKA IIOTUYY OJI TOTa IITO CE OHA y HMXOBOM MAaTEPH-EM jE3UKY
MOCTHKE HA APYrM HauuH. XunoTe3a 3.2. HCHMTYje Ja JIM KOJ TOBOPHHMKA CPIICKOT je3MKa MOCTOjU yTHIIA]
MaTeper je3rKa Ha yCBajambe YUeCTalInX OHUX JIEKCHUKUX CII0jeBa Y CHITIECKOM KOjH UMajy, OJJHOCHO HEMajy
€KBHBAJICHTE y CPIICKOM.

5. OdeknBaHM pe3yATaTH

OuekHBaHU pe3yNTaTH NPEUIOKEHOT UCTPaKHBakha MOTY CE MOACIUTH HAa TEOPUCKH M IIPAKTUYHO 3HAYajHE.
Ca Teopmjcke cTpaHe, HCTpaKHBame lie MPOAYOMUTH ca3Hamba O YYECTAIUM JIEKCHYKAM CIOjeBUMa Y
CHIJICCKOM M CPIICKOM je3MKy OHMOTEXHHUYKEe CTpYyKe, HMCIUTYjyhH HEe caMO FHXOBY ydyecTajaocT, Beh u
CTPYKTYypHE U QYHKIMOHATHE OJUTHKE, Y OKBHPHMa TaKCOHOMHja Koje Cy Beh mpuMermeHe y KapaKTepucamy
CIIMYHUX CIIOjeBa y JIPYrUM HayYHUM nucuuiuinHama. [lopen Tora, uctpaxuBame he 00e30eanuTH nerajbHe
MOIaTKE O YHOTPEeOU ydecTaliuX JEKCHUYKHX CIIOjeBa Y CHIJIECKOM je3HWKy Ol CTpaHe M3BOPHHX TOBOPHHKA
CpPICKOT, Ka0 W O HAaYMHMMAa Ha KOje ce MPUIMKOM TMHCalba HAyYHHX UWIaHAKA Ha CHITICCKOM Kao
JIPYTOM/CTPAaHOM je3HKy MCIOJbaBa yTHIA] MaTepPHEr je3uKa, Ha CTPYKTYPHOM H (YHKLIHOHATHOM IUIaHYy.
Hucepramnuja he paspaanTi u MpakTHYHE MMEAATONIKE MMIDINKAIMje YTBpheHnX unmeHnna. [locebHo Tpeda
ucrahy IIaHUpaHH 3aBPLIHU HPOU3BOJ - JIUCTY YYECTallMX JISKCHYKUX cIojeBa Koja he mohu na ce xopuctu
Kao HACTaBHU MaTepHjal, Ipe cBera y HaCTaBU SHIJICCKOT je3UKa OMOTeXHHYKE CTpyKe, anu U mupe. Jeraban
OIUC JICKCHYKUX CII0jeBa U KHHXOBE YHNOTpeOe y HaydyHHM WIaHIMMa HM3BOPHUX roBopHHKa momohm he
W3BOPHMM TOBOPHHUIIMMA CPIICKOT KOjH IHINY HayYyHe WIaHKe Ha CHIVIECKOM Ja IOCTHI'HY KOXCpEHTaH H
JOOpO CTPYKTYpHpaH CTHJI MHCakha KOjH je Y CKIIady ca KOHBEHIHMjaMma jkaHpa. Ymopeno hie ce mpeayioKuTu
cTpaterdje koje omoryhaBajy TOBOpHHUIMMAa CHIJICCKOI Kao APYror/CTPaHOr je3WKa J1a OBUM CIIOjeBUMa
OpOIIUpPE CBOj permeproap ydecTaluX JEKCHYKHX chojeBa. Hajsanm, BakaH pe3ynTaT MpPeIORKEHOT
uctpaxuBama Ouhe u n3paheHu Koprnycu HayuyHHX WiaHaka, koju he HakHaJHO MOhHM W Jajbe Jia ce Pa3BHjajy
M JIa Ce KOPUCTE U 3a Jlajba UCTPAKUBAHA CHITIECKOT U CPIICKOT je3HKa OHOTEXHUYKE CTPYKE.

6. [1nan pana

[lpBa erama wuctpaxuBamba o0yxBaTuhe o00pa3oBame KOpIyca TEKCTOBAa KOje Cy Halucald HW3BOPHHU
TOBOPHHUIIM €HIJICCKOT je3uKa, TEKCTOBA M3BOPHHUX TOBOPHHMKA CPIICKOT HA €HIJICCKOM, a TIOTOM U Ha CPIICKOM
jesuky; ouekyje ce aa he 3a Gopmupame Kopiyca OUTH NOTpeOaH MEePHO O] MPHUOIKMIKHO jeTHOT Mecela.
Ycenenuhe u3iBajambe ydecTalnxX JIEKCHYKHX CIIOjeBa TPaKEHE Jy)KHHE, a 3aTHM aHaliu3a, ONHCUBAKmE U
rpynucame pesysirara JoOMjeHHX U3 KOopIyca, 3a mTa ce cMarpa aa he OuTtu norpedaH NepHos 0]l HEKOJIHUKO
Mmeceny. [lopeheme pesynrara noOMjeHHX M3 Pa3IMYMTUX KOpIyca, MOBE3UBAE ca IMOAAlMMa U3 PaHHUjUX
HCTPAXMBAha M JIOHOMLICHE 3aK/by4aKa CMaTpa Ce eTaroMm 3a Kojy he Outu motpeOHO HajBUIlIE BpEeMeHa, 0K
he cacraBibame MeJaroiuiKi KOPUCHOT MaTepHjaia Koju he OUTH JUPEKTHO NPUMEHIBHB y MPAKCH 00yXBaTUTH
kpahu nepro/ Ha Kpajy UCTPaXKHBamba.

7. MeToJie NCTpaknBama

Wzpana xopmyca: IIpBu kopak y HCTpakuBamy NpejacTaBibahe m3pana Kopiryca OHOTEXHHUKHX HAyYHHX
ynanaka koju he Hocutu HasmBe COBNEA (The Corpus of Biotechnical Native English Articles),
COBNONEA (The Corpus of Biotechnical Non-Native English Articles) u COBSA (The Corpus of
Biotechnical Serbian Articles). ¥ Toky cacraBipama CBUX KOpIyca WwiaHiu hie GUTH NPUIPEMILEHH TAKO IITO
he u3 mUX OUTH M30CTaBJBEHA JIUTEPATYpa, Kao U Tabene U rpadMKOHM, NOK he mpeocrain Martepujasl ouTth
npebayeH y Hedopmartupan TekcT (¢popmar .txt). Bulie BoheHo paduyHa na koprmyc OOyXBaTH UIaHKE
Pa3IMuUTHX ayTopa, Kao U TO Jia y NUTamky OyAy YIAHIM CIMYHE Ty>KHUHE.

Kopnyc COBNEA caapsxahe nmpubiamkHO MIJIMOH pedH M3 YKYITHO JBECTA IIEJIeCeT YlaHaKa 00jaBJbeHUX Y
peHoMupaHuM Mel)yHapoaHUM YaconucuMa, Koje Cy HaIlcaid U3BOPHU TOBOPHMIM EHIJIECKOT. Y meMmy he
OWTH PaBHOMEPHO 3aCTYIUBCHH WIAHIM M3 YETHPH 00IacTH OMOTEXHHYKMX Hayka (IIymapcTBa, mpepaje
JIpBeETa, Mej3aKHE apXUTEKTYPE W CKOJIOIIKOT HHKemepuHra). CraTyc M3BOPHHUX TOBOpHHKA Oulie mpoBepeH
nyrem Oasze mojaraka ,,Behind the Name®, koja caapku eHrjgecka mnpe3nMeHa, Ka0 W KOHCYJITOBAHHEM




6uorpaduja ayropa. Kopnyc COBNONEA unnuhe neiecer uiaHaka Ha €HIJIECKOM je3UKY KOje Cy PeAaKLuju
yaconuca [ nachux wiymapckoe ¢ghakyimema Ha JIEKTYpY IOCTABHIHM ayTOPH KOjU Cy W3BOPHH T'OBOPHHUIIM
cprckor. Y kopiyc he yhn HCKIbydrBO M3BOpHE (HEIlEKTOpHCaHe) Bep3uje wiaHaka. Ouekyje ce ma he 6poj
peun y oBoM Kopiycy usHocutd npubmmkao 120.000. Tpehu xopnyc, COBSA, Ouhe cacraBibeH of neaeceT
YJlaHaKa Ha CPIICKOM je3UKY, Koju he Takohe Outu npeyseru u3 yaconwuca I nacrnux Lllymapcxoe paxyimema.

Uznpajame ydecTanux jekcHUkux crojeBa: [IpBa ¢asa ananuse kopmyca oOyxBaTuhe U3/Bajambe yuecTannx
JICKCUYKHX CIIOjeBa. 3a MpeTpaKuBame Kopiyca kopuctuhie ce cnobdoaHo goctynan copreep AntConc 3.2.4w
(www.laurenceanthony.net/antconc_index.html), koju omoryhaBsa n3aBajame JEKCHUKHX CIIOj€Ba Ca KEJbEHUM
OpojeM peuH, Kao ¥ HBHXO0BO (QDWITpUpaAme U COPTHpamE MpeMa ydecTallocTH. CTaTyc y4ecTauor JIEKCHYKOT
cnoja Ouhe 3acHOBaH MPEeBAaCXOJHO Ha KPUTEPHjyMy (PEKBEHTHOCTH, Na he ce Kao ydecTand JIEeKCHYKH
CIOjeBH MOCMATPaTH HU30BU PEYU KOjU CE YECTO jaBJbajy 3ajenHo. [loma rpaHnna (peKBEHTHOCTH y4ecTalIuX
JIEKCUYKHX CIIOjeBa y JOCAJallilbIM HCTpakKHBamuMa Bapupana je ox 10 mo 40 myra y MIITHOH pedn. Y OBOM
HCTpaXKWBamky Kao BPEOHOCT MOTpeOHa Ja ce CI0j CBPCTA Y KAaTEropHjy ydecTalor JIGKCHYKOr croja Ouhe
npuxBaheHa Hajuenthe kopumiheHa ydecTanocT o HajMambe 20 myTa y MIJIHOH PedH.

Buhe m3nBojern criojeBu MyXuHE O 4eTHpH N0 mecT peur. CeKBEeHIIe 01 YSTHPH PEUH /IO cana Cy HajBHIIC
HCTpakuBaHe, Oyayhu 1a cy cIiojeBH OX ABE W TPU peUd M3Y3ETHO (PPEKBEHTHH, JOK CEKBEHIIEC OJl TEeT WA
mIecT pedd 4YecTo yHyTap cebe canpxke kpahe cmojeBe. MehyTum, AyXH CIIOjeBH MOTY OWTH JICKCHYKH
320KpYXXEHUJHU W CTOra MEAarollKd KOPHCHHjH, yciea 4era he M OHM OWUTH YKJBYYEHH Yy IPEAJIONKEHO
uctpaxuBame. [lociae ayromarckor aoOujama HMJBHHUX JIEKCHYKUX CIOjeBa, py4yHO he OuTH u30aueHe
CEKBEHIIE TECHO Be3aHe 3a TeMy oapeheHor wianka (Hop. the countryside is more ,,ceocka cpeauHa je Buie y
pany mocBeheHOM CeOCKOj CpelMHH) W OHe Koje caiapke Biacture mmenune (ump. in the UK and .y
VYjemumenom KpabesctBy u*). CiyuajeBH IEITUMHYHOT Tpekianama Owhe MoceGHO aHATM3UpAHW H 110
NOTPEeOH PyYHO 00a4eHH, YCIe TOra IITO ¢ KOJ HU30Ba OJ YETHPU PeUl MOXKE HOTOAUTH Ja JABE CEKBCHIIC
MPE/ICTaBIbajy pa3liMuuTe [eJI0OBE HU3a O] MeT peuH, Kao y mpumepuma it has been suggested u has been
suggested that, koju motuuy on myxer Husa it has been suggested that (,,npemnoxeno je ma“). Y TakBum
ciydajeBuMa Ouhe pazMOTpeHO pelierke 3aCHOBaHO Ha KOMOMHOBambY Kpahnx HI30Ba y jeqaH AYKH.

[NoceOHa maxkma y METOAOIOIIKOM cMucTy Ouhe mocBeheHa aHaIM3M KOPITyca Ha CPIICKOM je3HKY. Y MHIOT
HCTPAXHUBAby y KOME Cy MPETPaKCHH KOPITyC OJ €T WIaHaKa Ha CPIICKOM M JPYTH KOPITYC Of MeT YiaHaKa,
NpUOJIMKHO UCTOT Opoja peyH, Koje Cy U3BOPHU FOBOPHMIM CPIICKOT HANMCAJIHM Ha EHIJIECKOM, M3 TEKCTOBA
Ha EHIJIECKOM JI00MjeHa je 3HATHO Ay’Ka JINCTA yYecTaINX JIEKCUYKHX CII0jeBa HEr0 M3 TEKCTOBAa Ha CPIICKOM
jesuky. OBakaB pe3yiTaT je o4eKkuBaH, ¢ 003upoM Ha Behe OoratcTBo (ieKTHBHE MOP(OIIOTHjE Y CPIICKOM Y
OJTHOCY Ha EHIJIECKH je3UK, 300T KOora ce JIEKCHYKH CIIOjeBH KOjU CaJip)Ke UCTYy ped y IPYyroM OOJHKY Y
CPIICKOM BHIIECCTPYKO uemrlie HEro y eHIVIECKOM Je3HKY PErucTpyjy Kao pasjiuduTe jeIUHHIE, YHja
yU4ECTAIOCT ce Opoju OJBOjeHO (HIIp. Koja ce jaemajy y W Koja ce jasma y). VI3 oBor pasmora he kon
HCTPaXHBambha TEKCTOBA Ha CPIICKOM je3UKy OMTH NMOTPeOHO CMamuBame npara (peKBeHIHje MPUIHKOM
nperpare Kopmyca, a Moryha je u (IenMMHYHA) pydYHa JeMaTH3alHja, OJHOCHO MPOHAIAKEHE PasITHIUTHX
00JIKa HCTE peYH Y KOHKPETHHM MPUMEPUMA M lbUXOBO NOABOEH-E IO UCTH yYECTaIN JICKCHYKH CIIOj.

AHanu3a yyecTaiux JIeKCHYKHX crojeBa: Jlasba 00paga H3JBOjEHHX YyYeCTaluX JICKCHYKHX CIIOjeBa
yKJby4drhe BHXOBY CTPYKTYPHY M QYHKIMOHATHY aHAJIU3y U Kiacu(puKauyjy noMohy cTpyKTypHOT OKBHpA H
¢ykmoHamHe TakcoHOMHje. TadHHje, CBM ydyecTalW IJIEKCHYKH CIIOjeBH Omhe CBpCTaHHM y HMEHHYKE
CTPYKTYpe, TJIarojicke CTPyKType, GparMeHTe ca MpeIomKkoM (Gpa3oM WIH Opyre CTPYKType, U Yy CIIOjeBe
OpHjEHTHCaHE Ka UCTPaXHBakbhY, CIIOjeBE OPHUjEHTUCAHE Ka TEKCTY M OHE KOjJH Cy OPHjEHTHCAHU Ka YYECHHKY.
Kareropuzanujy crojea J00MjeHUX MX Pa3IMYUTUX Kopryca npatuhe yTBphuBame JOMHHAHTHHX THIIOBA Y
HCTPAXMBAYKMM WIAHIIMMA HAa EHIJIECKOM U CPIICKOM Kao MaTepPHEM, U Ha EHIJIECKOM Kao CTPaHOM je3HKY,
Kao U BUXOBO MeljycoOHo mopeheme.

[Mpumena pesynrata: HakoH ucTpakiBama 4jaHaKa Koje Cy HalMCaId W3BOPHU FOBOPHUIM EHIJieckor Ouhe
cacTaBJbEHA JINCTA HAjy4ecTaIMjuX JEKCHYKHUX CII0jeBa O]l YSTHUPH JIO IIECT PeUH, Ca 03HAKaMa CTPYKTYPHHUX
n ¢ynxpoHanHX THNOBA. [loce6HO he OWTHM M3ABOjEeHM OHM CIIOjeBH KOjU ce 3HATHO demihe m ca Behom
BapHjallfjoM jaBJbajy Y TEKCTOBUMA M3BOPHUX, Y OJJHOCY Ha TEKCTOBE HEM3BOPHUX TOBOpHUKA. OBU CIIOjeBU
O6u ce 3aTUM MOIJIM YBPCTUTH Yy HacTaBHE MarTepujajie €HIVIECKOT 3a IoceOHe HaMeHe, y Jielly KOjH je
noceehen nucamy. Ha ocHoBy nobujeHor, Ouhe mpeanokeHe M cTpareruje koje omoryhaBajy oHMMa Koju
yCBajajy SHIJIECKH Kao JPYTH/CTpaHH je3MK Jia yUecTaINM JISKCHYKHM CII0jeBHMa IPOIINpPE CBOj penepToap y
nucamy. Tako he ucTpakuBauy Koju Cy M3BOPHU FTOBOPHUIM CcpIIcKOT Mohu 1a ca3Hajy Ha mra Ou Tpebano 1a
oOpaTe naxKmby Kako OM MONPaBWIIM CBOj€ IHCAbE U IITO BHUIIE I'a IPHONIMKE UCaly U3BOPHUX TOBOPHHUKA.




VII 3AK/BYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLEHOM O ITIOJOBHOCTU TEME
KAHIAMOATA: Karapune Jlazuh

Ha ocHoBy HaBeneHux mopaTtaka o kanaunary, Komucuja koncraryje na je Karapuna Jlasuh nmomoOHa 3a
U3paay JOKTOPCKE AUCEPTALH]e.

Ha ocHOBY MOCTaBJbeHHX LMJbEBAa M OYEKMBAHHUX pe3yiraTa, KoMucnja KOHCTaTyje Ja je MpemyiokeHa TeMa
mofo0Ha 3a u3pary JOKTOPCKE AUCEepTanHrje y OONaCTH NMPIMEHEHE JTHHTBUCTHKE.

Ha ocHOBY HaBezeHMX Mo/aTaka o IPeUIoKeHOM MeHTopYy, Komucuja koHcraryje na je ap Maja Munnuesuh
nono0Ha 32 MEHTOpa IpeIoKeHe JOKTOPCKe AUcepTanyje.

Ha ocnmoBy wusnertor, Komucmja mnpemmaxe HacraBHo-Hayunom Behy ®umomomkor ¢akynrera
VYuuBepsutera y beorpany na noHece mo3uTuBHE oneHe O nonoOHocTH kaHaunarta Karapmue Jlazuh u
NpeAJIOKEHE TeMe JOKTOPCKE JHUCEpTalyje ,,YUecTadn JIEKCHYKH CIHOjeBH Yy EHIJIECKOM je3MKY
onorexHuuke crpyke: KopmycHa aHanm3a pagoBa M3BOPHHUX M HEM3BOPHHMX FOBOPHMKa“ a j1a ce 3a
MeHTopa uMeHyje Ap Maja MunmnueBuh, nouent @uonomkor dakynrera y beorpany.

INOTIINCH YIIAHOBA KOMUCHIE

1. nou. ap Maja Musnuyesuh
Odunononiku dakynret, beorpan

2. mpod. ap Becna [TonoBuHa
Ounonomku dakynret, beorpan

3. noi. ap Jlauujena HBoposuh
dunoszodku dpakynrer, beorpan




